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.E TAXATION
on income

Agreement between CANADA
and the UNITED KINGDOM

Extending to Southern Rhodesia the
Double Taxation Agreement of June 5, 1946

Effected by Exchange of Notes
Signed at Ottawa February 27 and April 9, 1953

Agreement of June 5, 1946 (as modified)
shall apply to Southern Rhodesia as from
May 1, 1953

LE IMPOSITION
sur le revenu

Accord entre le CANADA
et le ROYAUME-UNI

Étendant à la Rhodésie du Sud l'Accord
du 5 juin 1946 sur la double imposition

Intervenu par Échange de Notes
Signées à Ottawa les 27 février et 9 avril 1953

L'Accord du 5 juin 1946 (modifié) s'appliquera

à la Rhodésie du Sud à partir du 1e mai 1953

EMON CLUTIE, C.M.. ,.. D.S .
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EXCHANGE 0F N~OTES (FEBRUARY 27~ ANDf APRIL i,' 19,53) BETWEEN AXAND THE 'UNITED KIGDOM CQOWTUIN ANAREMýZTND
THE DOUBLE TAXATION AGREEMENT 0F lUNE 5. 1946, WITH RESid
TO INCOME TAX TO SOUTHEEN EHODESIA

From the High Commissioner for the United Kîngdom to the
Secretary of State for External Aif airs

OFFICE 0F THE HIGH
COMMISSIONER FOR THE UNIT~ED KINGDUM

EARNSCLIFFE, OTTAWA

27th February, 1953.
No. 7

SIR,
I have the honour to inform you that my Government, in accordance WtArticle XV of the Agreement betweezi the Government of the United KJflgdeand the Government of Canada for the avoidance of double taxation and thprevention of fiscal evasion with respect to taxes oni Iicome, dated 5th JIXe'1946',' has instructed me to give notice of its desire tat~ the Agreemenxt 8heI1extend to the Government of Southern Rhodesia. The latter Government basexpressed its wish for the extension to be made.
2. It is proposed. that, this notfiato and the Can Gç_x(vernientacceptance thereof shàl1 be regarded as putting on record the agreement 01 thtwo Governments that the Double Taxation Agreement, as modified in parBaVraP5 of this letter, shail apply to Southern Rhodesia with effect lrom lst My 93
3. The extension, it is suggested, shall have effect in Clahadaa epc

încome taxes, including sur-taxes, and profits tax, for the taxation yearand subsequent years.
4. For Southern Rhodesia the extenion wilI hiave efec f4r the Yaassessment beginning on lst April, 1952, an suiseun years, and the 8econcerned are the income tax and supertax.
5. In relation to Southerh Rhodesia,~ Article VI(3) of the Agreemnt lltrequire modification as flos.

For "shail be exempt from [United Kingdom] sur-tax" therebe deemed to be substituted~ "shall iuotbe liablB to tax n [Sc»'be
Rhodesia] at a rat in xce o the rat aplialet ampa1Y"'

6. Subject to the concurrence of the Canadian Government, notice .Oth
extension of the Agreemlent td Sôuthern Rhoela wlt be pbished inth
arrange for notice to be published i the Canada Gazette.

1 have the Ronour tobe

1 fffity fre 1046. No. 17.
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(Traduction)

'HANGE DE NOTES (27 FÉVRIER ET 9 AVRIL 1953) ENTRE LE CANADA ET LE
ROYAUME-UNI CONSTITUANT UN ACCORD AYANT POUR OBJET D'ÉTEN-
DRE À LA RHODÉSIE DU SUD L'ACCORD CONCLU LE 5 JUIN 1946 À L'ÉGARD
DE LA DOUBLE IMPOSITION EN MATIÈRE D'IMPÔT SUR LE REVENU

Le Haut Commissaire du Royaume-Uni au Secrétaire d'État
aux Affaires extérieures

HAUT COMMISSAIRE DU ROYAUME-UNI
EARNsCLIFFE, OTTAWA

Le 27 février 1953.

°7

SIEUR LE MINISTRE,
J'ai l'honneur de vous faire connaître que mon Gouvernement, conformé-

.ent à l'Article XV de l'Accord intervenu le 5 juin 1946' entre le Gouvernement

'l Rnyaume-Uni et le Gouvernement du Canada pour éviter les doubles imposi-
0 1on et prévenir l'évasion fiscale en matière d'impôt sur le revenu, me charge

L vous aviser de son désir de voir cet Accord étendu au Gouvernement de la

hodésie du Sud, conformément au voeu exprimé par celui-ci.

2. Mon Gouvernement propose que la présente notification et son accep-
1t1ion par le Gouvernement du Canada soient considérées comme constatant

entente intervenue entre les deux Gouvernements pour que l'Accord sur les

Oubles impositions, modifié par le paragraphe 5 de la présente, s'applique à
Rhodésie du Sud à compter du 1er mai 1953.

3. Mon Gouvernement suggère que l'extension s'applique, au Canada, à
année fiscale 1953 et aux années subséquentes en ce qui concerne l'impôt sur

revenu, y compris les surtaxes et l'impôt sur les excédents de bénéfices.

4. En Rhodésie du Sud, l'extension sera en vigueur à partir de l'année
sale commençant le 1er avril 1952 et durant les années subséquentes et s'ap-

licuera à l'impôt sur le revenu et à l'impôt complémentaire (supertax).

5. En ce qui concerne la Rhodésie du Sud, l'Article VI (3) de l'Accord

evra être modifié de la façon suivante:

Aux mots «est exonéré de la surtaxe [du Royaume-Uni]», seront

censés être substitués les suivants: «n'est pas imposable en [Rhodésie

du Sud] à un taux excédant le taux applicable à une société».

6. Sous réserve de l'agrément du Gouvernement canadien, l'avis de l'exten-

11 de l'Accord à la Rhodésie du Sud sera publié dans la London Gazette. Le

uvernement canadien voudra sans doute, de son côté le publier dans la

ette du Canada.
J'ai l'honneur d'être,
Monsieur le Ministre,

Votre obéissant serviteur,

ARCHIBALD NYE.

ell des Traités 1946 n- 17.
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II
From the Secretary of State for External Affairs to the High

Commissioner for the Ujnited Kingdom

DEPARTMEN~T oie EXCTERNAL AFFA1IRS

OTTAwAJ April 9,1953.
No. 17

EXCELLENCY,

1 have the honour to refer to your Note No. 7 of February 27, ý1953, ""n'cerning the extension to the Government of Southern Rhodesia of the AgreeiIel
between the Governnient of the United Kingcdor and the Government of CaflB4d
for the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasiofl1it
respect to taxes on income, dated June 5, 1946, and to confirm that the terD014
the foregoing Note are acceptable to the Government of Canada.

Your Note and this reply will, therefore, constitute an agreement betý1eer
our two Governments on this subject.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consdrtoa

L. D. WILGRESS
for the Secretary of S

for External AffaJi
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Il

Le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures au Haut
Commissaire du Royaume-Uni

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

OTTAWA, le 9 avril 1953.

17

'SIEUR LE HAUT COMMISSAIRE,

J'ai l'honneur de me référer à votre Note no 7, en date du 27 février 1953,
leernant l'extension au Gouvernement de la Rhodésie du Sud de l'Accord
ervenu le 5 juin 1946 entre le Gouvernement du Royaume-Uni et le Gouver-
Xent du Canada pour éviter les doubles impositions et prévenir l'évasion
ale en matière d'impôt sur le revenu, et de vous confirmer que les termes
la Note précitée paraissent acceptables au Gouvernement du Canada.

Votre Note et la présente réponse constituent, en conséquence, un accord
le sujet entre nos deux Gouvernements.

Veuillez agréer, Monsieur le Haut Commissaire, les assurances renouvelées
rna très haute considération.

L. D. WILGRESS
pour le Secrétaire d'État
aux Affaires extérieures.
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